
SVARBUS SAUGOS PRANEŠIMAS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 

Mes užtikriname, kad mūsų produktai atitinka GPSR, CE žymėjimo ir kitų taikomų ES 

direktyvų reikalavimus. 

Mūsų atsakingas asmuo ES, užtikrinantis GPSR gaminių saugos atitiktį, yra EU 

Compliance Partner. 

Dėl saugos instrukcijų kitomis kalbomis ar papildomos informacijos apsilankykite: 

instructions.rarerims.co.uk 

Jei turite klausimų ar rūpesčių, susisiekite su mumis: 

• El. paštas: wheels@rarerims.co.uk 

• Telefonas: +44 (0) 1363 777007 

 

ĮSPĖJIMAS 

• Šiuos produktus turi sumontuoti kvalifikuotas specialistas, kad būtų užtikrintas 

saugumas ir atitiktis reikalavimams. 

• Netinkamas montavimas ar naudojimas gali sukelti: 

 • Transporto priemonės pažeidimą 

 • Sunkų sužalojimą jums ir/arba kitiems eismo dalyviams ar visuomenės nariams 

 • Kelių eismo saugumo pažeidimą 

 • Vietinių kelių eismo taisyklių nesilaikymą 

 

Reikalingas profesionalus montavimas 

• Klientas atsako už tai, kad visus produktus sumontuotų kvalifikuotas specialistas. 

• Kvalifikuoti specialistai privalo prieš naudojimą patvirtinti suderinamumą, atitiktį 

vietiniams teisės aktams ir tinkamą montavimą. 

Šiose instrukcijose „kvalifikuotas specialistas“ – tai sertifikuotas mechanikas, 

automobilių technikas arba ratų ir padangų specialistas, turintis reikiamą 

išsilavinimą, patirtį ir įrankius, kad užtikrintų tinkamą montavimą bei atitiktį 

vietiniams reikalavimams. 

 

Toliau pateikiami pagrindiniai patikrinimai, kuriuos privalo atlikti kvalifikuotas 

specialistas (įskaitant, bet neapsiribojant): 

 

Lengvojo lydinio (arba plieniniams) ratams: 



• Užtikrinkite, kad apkrovos talpa, PCD (varžtų žingsnio skersmuo), plotis, skersmuo, 

išnešimas (offset) ir centrinės angos dydis (skersmuo ir gylis) būtų tinkami 

transporto priemonei. 

• Patvirtinkite, kad montuojamos padangos yra teisėtos, atitinka vietos reikalavimus 

ir yra tinkamo tipo, apkrovos indekso, greičio indekso, skersmens, pločio bei profilio 

tiek transporto priemonei, tiek ratui. 

• Prieš montuojant padangas, patikrinkite, ar yra pakankamai vietos stabdžiams, 

pakabai, vairo sistemai ir kėbului. Padangos turi būti montuojamos tik įsitikinus 

tinkamu pritaikymu ir pakankamu atstumu. 

• Patikrinkite, ar visi tvirtinimo elementai tinkami transporto priemonei ir ratui, 

įskaitant teisingą sriegio žingsnį, ilgį, sėdynės tipą ir sriegio įsukimo gylį. 

• Užtikrinkite, kad padangos būtų pripūstos pagal padangų ir transporto priemonės 

gamintojo rekomendacijas. 

• Po padangų montavimo ir pripūtimo dar kartą patikrinkite atstumą iki stabdžių, 

pakabos, vairo ir kėbulo, kad užtikrintumėte saugų veikimą esant pilnam vairo 

pasukimui ir pakabos eigai. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Padangoms: 

• Patvirtinkite, kad padangos yra teisėtos ir atitinka vietos reikalavimus bei yra 

tinkamo tipo, apkrovos indekso, greičio indekso, skersmens, pločio ir profilio 

transporto priemonei bei ratui. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad padangų dydis ir profilis nesukelia sąlyčio su 

kėbulu, pakaba ar vairo sistema viso posūkio ir pakabos eigos metu. 

• Užtikrinkite, kad padangos būtų pripūstos pagal padangų ir transporto priemonės 

gamintojo rekomendacijas. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Ratų tvirtinimo elementams (veržlėms, varžtams ar smeigėms): 



• Patikrinkite, kad visi tvirtinimo elementai tinkami transporto priemonei ir ratui, 

įskaitant teisingą sriegio žingsnį, ilgį, sėdynės tipą ir sriegio įsukimo gylį. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Centravimo žiedams (spigot/hub rings): 

• Užtikrinkite, kad centravimo žiedų skersmuo atitiktų rato ir transporto priemonės 

stebulės matmenis. 

• Patvirtinkite, kad jie įstatyti tiksliai į ratą ir neišsikiša. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Ratų tarpikliai (spacers): 

• Užtikrinkite, kad PCD (varžtų žingsnio skersmuo) būtų tinkamas jūsų pritaikymui. 

• Patikrinkite, kad centrinės angos skersmuo ir gylis leistų tarpikliui tiksliai priglusti 

tiek prie transporto priemonės stebulės, tiek prie rato. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Patikrinkite, ar visi tvirtinimo elementai tinkami transporto priemonei, tarpikliui ir 

ratui, įskaitant teisingą sriegio žingsnį, ilgį, sėdynės tipą ir sriegio įsukimo gylį. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

PCD adapteriams: 

• Užtikrinkite, kad abu PCD būtų tinkami taikymui. 

• Patvirtinkite, kad centrinės angos skersmuo ir gylis leistų adapteriui tiksliai priglusti 

prie transporto priemonės stebulės ir rato. 



• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Patikrinkite, kad visi tvirtinimo elementai tinkami transporto priemonei, adapteriui ir 

ratui, įskaitant teisingą sriegio žingsnį, ilgį, sėdynės tipą ir sriegio įsukimo gylį. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Visiems produktams: 

• Patvirtinkite, kad produktas atitinka taikymo specifikacijas. 

• Patvirtinkite, kad visi produktai atitinka vietinius teisės aktus ir reikalavimus naudoti 

keliuose. 

• Pastaba: visi tiekiami lengvojo lydinio ratai gaminami pagal VIA specifikacijas. 

• Montavimą atlikite pagal pramonės standartus ir gamintojo nurodymus. 

 

Svarbus atsakomybės apribojimas: 

Tai yra negalutinis sąrašas. Gali prireikti papildomų patikrinimų, priklausomai nuo 

konkretaus produkto, transporto priemonės ir paskirties. 

Kvalifikuotas specialistas atsako už visų reikiamų saugos ir suderinamumo 

patikrinimų atlikimą prieš naudojimą. 

 

Atsakomybės atsisakymas: 

Mes neprisiimame atsakomybės už problemas, kilusias dėl nesuderinamų produktų 

montavimo. 

Jei abejojate dėl produkto suderinamumo, susisiekite su mumis prieš montavimą. 

Netinkamas montavimas gali panaikinti bet kokias suteiktas garantijas. 

 

Sąlygos ir nuostatos: 

Šios instrukcijos turi būti skaitomos kartu su mūsų Taisyklėmis ir sąlygomis. 

Pirkdami ir naudodami mūsų produktus, jūs sutinkate su sąlygomis ir prisiimate jose 

nurodytą atsakomybę. 

 

 



 

Sąlygos ir nuostatos 

1. Bendrosios nuostatos 

Mes pasiliekame teisę bet kuriuo metu pakeisti šias Sąlygas ir nuostatas. Bet kokie 

pakeitimai įsigalioja, kai tik jie paskelbiami mūsų svetainėje www.rarerims.co.uk. 

Tęsdami mūsų Produktų pirkimą po pakeitimų paskelbimo, sutinkate su naujausia 

šių Sąlygų ir nuostatų versija. 

Visi Produktai turi būti montuojami kvalifikuoto specialisto, turinčio reikiamą 

mokymą ir patirtį. Prašome peržiūrėti mūsų svetainėje pateiktas Saugos instrukcijas 

arba nuorodą, pateiktą su produkto pakuote. Jei negalite rasti šių instrukcijų, 

susisiekite su mumis prieš naudodami Produktus ir mes pateiksime kopiją. 

Jei perkate Produktus įmonės vardu, patvirtinate, kad turite įgaliojimus prisiimti 

įsipareigojimus šios įmonės vardu. 

Mes neteikiame savo Produktų klientams, esantiems Jungtinėse Amerikos 

Valstijose, Kanadoje ar bet kuriame JAV teritorijoje. 

Siekdami laikytis Bendrųjų gaminių saugos reikalavimų (GSPR), palaikome išsamią 

techninę dokumentaciją kiekvienam gaminiui. Šios dokumentacijos kopija gali būti 

pateikta atitinkamoms institucijoms jų prašymu. 

Mes užtikriname, kad mūsų Produktai atitinka GPSR, CE ženklinimo ir kitų taikomų 

ES direktyvų reikalavimus. Mūsų atsakingas asmuo ES už GPSR gaminių saugos 

atitiktį yra EU Compliance Partner. Papildomų saugos instrukcijų, įskaitant 

instrukcijas kitomis kalbomis, rasite adresu instructions.rarerims.co.uk. 

Jei turite klausimų ar abejonių, susisiekite su mumis el. paštu 

wheels@rarerims.co.uk arba telefonu +44 (0)1363 777007. 

 

2. Užsakymo procesas 

Prieš pateikdami užsakymą, peržiūrėkite mūsų svetainėje www.rarerims.co.uk arba 

mūsų pardavimo platformose (pvz., eBay, Amazon) pateiktus matmenis ir brėžinius. 

Jūs esate atsakingi už tai, kad įsitikintumėte, jog Produktai (įskaitant ratlankius) 

tinka jūsų transporto priemonei. Produktus turi montuoti kvalifikuotas specialistas, 

galintis patvirtinti suderinamumą, užtikrinti atitiktį vietos teisės aktams ir patikrinti 

tinkamą montavimą. 

Kvalifikuotas specialistas turėtų atlikti bandomąjį montavimą, kad įsitikintų, jog yra 

pakankamai vietos stabdžiams, pakabai, kėbului ir stebulės/centrinės skylės gyliui. 



Saugiam montavimui gali prireikti kėbulo modifikacijų, pakabos reguliavimo ir/arba 

tarpiklių naudojimo. Jei nesate tikri, pasikonsultuokite su savo montuotoju arba 

vietos institucijomis prieš naudodami Produktus. 

Jūsų transporto priemonė turi atitikti visus vietos teisės aktų reikalavimus, susijusius 

su naudojimu viešuosiuose keliuose. Jei nesate tikri, kreipkitės į kvalifikuotą 

specialistą arba vietos valdžios institucijas. 

Visi užsakymai yra mūsų patvirtinimo objektas. Mokėjimo apdorojimas ar užsakymo 

patvirtinimo el. laiško gavimas nereiškia užsakymo priėmimo. Jūsų užsakymas 

laikomas priimtu tik tada, kai jį patvirtiname pagal šias Sąlygas ir nuostatas. 

 

3. Didmeninė prekyba 

Jei esate verslo klientas ar perpardavėjas, patvirtinate, kad turite žinių ir išteklių 

užtikrinti, kad jūsų iš mūsų įsigyti Produktai būtų perparduodami saugiai ir laikantis 

visų taikomų teisės aktų. Tai apima, bet neapsiriboja: 

• Tinkamos saugos informacijos ir instrukcijų teikimą savo klientams. 

• Patvirtinimą, kad Produktai atitinka visus vietos teisės aktus ir teisines sąlygas, 

susijusias su naudojimu viešuosiuose keliuose. 

• Produktų nemodifikavimą ir nepardavimą taip, kad tai pakenktų jų saugumui ar 

atitikčiai. 

• Produktų nepardavimą netinkamiems tikslams ar paskirčiai. 

• Mūsų Produktų netiekimą klientams, esantiems JAV, Kanadoje ar JAV teritorijose. 

Jūs sutinkate atlyginti mums visus reikalavimus, nuostolius ar atsakomybę, 

atsirandančią dėl šių įsipareigojimų nevykdymo. 

 

4. Pristatymas, rizika ir nuosavybė 

Mes įvykdysime jūsų užsakymą per 30 dienų, nebent būtų susitarta kitaip. 

Produktų rizika pereina jums pristatymo metu. 

Nuosavybės teisės į Produktus pereina jums, kai gauname visą mokėjimą, įskaitant 

pristatymo mokesčius. 

 

5. Kaina ir mokėjimas 

Produktų kaina yra tokia, kokia nurodyta telefonu, mūsų svetainėje ar internetinėse 

pardavimo platformose, nebent įvyko klaida. Jei nustatysime klaidą, susisieksime su 

jumis kuo greičiau, kad patvirtintume teisingą kainą arba pasiūlytume galimybę 

atšaukti užsakymą. 



Visos kainos apima PVM (jei taikoma), tačiau neapima pristatymo mokesčių, nebent 

nurodyta kitaip. 

Mokėjimą galima atlikti kredito/debeto kortele, per PayPal, banko pavedimu ar 

kitomis elektroninėmis mokėjimo priemonėmis. Jei negalime įvykdyti jūsų užsakymo 

dėl atsargų trūkumo, grąžinsime visą sumą. 

 

6. Vartotojų teisės (tik vartotojams) 

Jei perkate kaip vartotojas, galite atsisakyti sutarties per 14 dienų nuo dienos po 

Produktų gavimo. Mes grąžinsime visą sumą. 

Norėdami atsisakyti sutarties, praneškite mums raštu. Turite grąžinti Produktus 

adresu, nurodytu šių Sąlygų ir nuostatų pradžioje, tokios pačios būklės, kokios juos 

gavote, savo sąskaita ir rizika. Turite rūpintis Produktais, kol jie yra jūsų nuosavybėje. 

Jei nesilaikysite šios pareigos, galime pareikalauti kompensacijos. 

 

7. Garantija – Ratlankiai 

Mes garantuojame, kad visi iš mūsų įsigyti ratlankiai yra tinkamos kokybės ir tinkami 

įprastam naudojimui, jei jie yra tinkamai sumontuoti ir naudojami normaliomis 

važiavimo sąlygomis. 

Norėdami pateikti garantinį reikalavimą, susisiekite su mumis adresu 

wheels@rarerims.co.uk arba paskambinkite numeriu +44 (0)1363 777007, 

pateikdami pirkimo įrodymą ir išsamią informaciją apie problemą. 

Ši garantija netaikoma ratlankiams, kurie: 

• Buvo bet kokiu būdu modifikuoti po įsigijimo. 

• Buvo netinkamai prižiūrimi arba apleisti (pvz., valyti rūgštiniais valikliais). 

• Buvo pažeisti dėl kelio kliūčių ar stipraus smūgio. 

• Buvo naudojami transporto priemonėje, kuriai jie netinka (pvz., viršyta didžiausia 

apkrova, nepakankamai vietos stabdžiams ar ratų arkai). 

• Buvo naudojami už įprastų sąlygų ribų (pvz., lenktynės, bekelė, motorsportas). 

• Buvo montuojami ant modifikuoto automobilio, kurio modifikacijos prisidėjo prie 

pažeidimo. 

• Ne buvo montuoti kvalifikuoto specialisto. 

• Buvo naudojami netinkamam tikslui. 

• Buvo sumontuoti netinkamai arba transporto priemonėje, kuriai jie netinka. 

Mes suteikiame 12 mėnesių garantiją, kad ratlankiai neturi medžiagų ar gamybos 

defektų. Jei po patikrinimo nustatoma, kad ratlankis yra defektinis (dangos ar 



konstrukcijos požiūriu), mes jį pakeisime arba suremontuosime nemokamai. 

Grąžinimo išlaidos patikrai neįtraukiamos. 

Kai kurie ratlankių modeliai tiekiami pagal gamintojo patvirtintus susitarimus dėl 

naudojimo konkrečiuose reguliuojamuose motorsporto čempionatuose. Šie 

patvirtinimai galioja tik tokiuose susitarimuose. Be šių atvejų ar be mūsų išankstinio 

raštiško sutikimo, visi Produktai tiekiami tik įprastam kelių naudojimui. 

 

8. Garantija – Kiti Produktai 

Mes garantuojame, kad visi kiti iš mūsų įsigyti Produktai yra tinkamos kokybės ir 

tinkami jų įprastai paskirčiai. 

Norėdami pateikti garantinį reikalavimą dėl kitų Produktų, susisiekite su mumis 

adresu wheels@rarerims.co.uk arba telefonu +44 (0)1363 777007, pateikdami 

pirkimo įrodymą ir problemos aprašymą. 

Ši garantija netaikoma Produktams, kurie: 

• Buvo modifikuoti po pirkimo. 

• Buvo netinkamai prižiūrimi arba apleisti. 

• Buvo pažeisti dėl kelio kliūčių ar smūgio. 

• Buvo naudojami transporto priemonėje, viršijančioje didžiausią apkrovą. 

• Buvo naudojami už įprastų važiavimo sąlygų ribų (pvz., lenktynės, bekelė). 

• Ne buvo montuoti kvalifikuoto specialisto. 

• Buvo montuoti su netinkamu sriegio žingsniu, ilgiu ar sukimo momentu. 

• Buvo naudojami netinkamai. 

• Buvo netinkamai sumontuoti arba netinka transporto priemonei. 

 

9. Atsakomybė ir kompensacija 

Produktus turi montuoti kvalifikuotas specialistas. Jei jie nėra, naudojate juos savo 

rizika. Mes neatsakome už problemas, kilusias dėl neteisingo montavimo 

nekvalifikuotų asmenų. 

Maksimali mūsų atsakomybė už jūsų patirtus nuostolius yra apribota Produkto 

pirkimo kaina ir numatomais tiesioginiais nuostoliais, atsirandančiais dėl mūsų 

pažeidimo. Mes neatsakome už netiesioginius ar pasekminius nuostolius (pvz., 

pajamų, pelno ar sutarčių praradimą). 

Nieko šiose Sąlygose negalima aiškinti kaip mūsų atsakomybės už mirtį ar kūno 

sužalojimą, sukeltą mūsų aplaidumu, ribojimą, arba kitais atvejais, kai tai būtų 

neteisėta. 



Išskyrus aiškiai numatytas garantijas, visos kitos garantijos yra pašalintos tiek, kiek 

leidžia įstatymas. 

Mes imamės pagrįstų priemonių, kad apsaugotume jūsų užsakymo ir mokėjimo 

informaciją. Tačiau teikiate šią informaciją savo rizika, ir mes neatsakome už 

neteisėtą prieigą, nebent ji būtų mūsų aplaidumo pasekmė. 

 

10. Įvykiai už mūsų kontrolės ribų (force majeure) 

Mes neatsakome už bet kokį neįvykdymą ar vėlavimą, sukeltą įvykių, nepriklausančių 

nuo mūsų kontrolės, įskaitant, bet neapsiribojant: 

• Streikus, lokautus ar kitus darbo ginčus. 

• Gaisrus, sprogimus, audras, potvynius, žemės drebėjimus, epidemijas ar kitas 

gamtines nelaimes. 

• Negalėjimą naudotis transporto paslaugomis. 

• Negalėjimą naudotis telekomunikacijų tinklais. 

• Vyriausybės veiksmus, įsakymus, reglamentus ar apribojimus. 

Mūsų įsipareigojimų vykdymas sustabdomas įvykio „force majeure“ laikotarpiu. Mes 

padarysime viską, kad įvykis būtų nutrauktas arba rastume būdą toliau vykdyti 

įsipareigojimus. 

 

11. Įvairios nuostatos 

• Sutartis tarp mūsų reglamentuojama Anglijos ir Velso įstatymais. Tai taikoma 

nepriklausomai nuo jūsų vietos, išskyrus atvejus, kai vietos įstatymai numato kitaip. 

Visi ginčai bus sprendžiami tik Anglijos ir Velso teismuose. Sutartis sudaryta anglų 

kalba. 

• Negalite perleisti ar perduoti savo teisių ar įsipareigojimų pagal šias Sąlygas be 

mūsų raštiško sutikimo. 

• Mes galime perleisti, pavesti ar perduoti savo teises ar įsipareigojimus trečiajai 

šaliai. 

• Jei bet kuri šių Sąlygų dalis bus pripažinta negaliojančia, neteisėta ar neįvykdoma, 

ši dalis bus pašalinta, o likusios dalys liks galioti. 

• Jokia kita šalis, išskyrus sutarties šalis, neturi teisės įgyvendinti jokios šios 

sutarties dalies. 

• Jei nereikalaujame griežto įsipareigojimų laikymosi ar nesinaudojame savo 

teisėmis, tai nereiškia, kad jų atsisakėme. Bet koks atsisakymas galioja tik raštu. 

• Visi pranešimai turi būti pateikti raštu. Pranešimai jums bus siunčiami adresu ar el. 

paštu, kurį pateikėte. Pranešimai mums turi būti siunčiami adresu Rota Wheels UK 

LTD T/A Rarerims, The Wheel House, Marsh End, Lords Meadow Industrial Estate, 



Crediton, Devon, EX17 1DN, arba wheels@rarerims.co.uk, jei sutinkame gauti 

elektroninius pranešimus. 

• Asmeniškai pristatyti pranešimai laikomi gautais pristatymo metu. Pranešimai, 

išsiųsti paštu, laikomi gautais 9 val. ryto antrą darbo dieną po išsiuntimo (išskyrus 

savaitgalius ir šventes). El. laiškai laikomi gautais siuntimo metu, jei negaunamas 

klaidos pranešimas. 

• Šios Sąlygos ir visos jose nurodytos nuostatos sudaro visą susitarimą tarp mūsų. 

Jokie žodiniai pareiškimai nėra sutarties dalis. Visi ankstesni susitarimai pakeičiami 

šiomis Sąlygomis. 
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